






“It’s him – the Eye.”  
– Frodo Baggins™

 
« C’est lui : l’Œil. »  
- Frodon Sacquet
 
“Es él. El Ojo”.  
– Frodo Bolsón 



LA TORRE OSCURA
LA TOUR SOMBRE
THE DARK TOWER

  Dans la trilogie du Seigneur des Anneaux, le 
pouvoir de Barad-dûr™ nous est révélé pour la première 
fois lorsque, par hasard, Frodon Sacquet glisse l’Anneau 
Unique à son doigt. Incarnation du Seigneur des Ténèbres 
Sauron™, l’Œil de la macabre forteresse perce les cieux 
noirs du Mordor™ et pénètre l’esprit de Frodon dans 
une vision terrifiante. Au fil des siècles, Sauron a acquis 
la force nécessaire pour s’emparer de toute la Terre 
du Milieu. Soutenu par le pouvoir de l’Anneau Unique, 
Sauron, et par extension sa forteresse, sont quasiment 
indestructibles tant que l’anneau existe encore.

Les héroïques Hobbits™ rejoignent la Communauté de 
l’Anneau dans un périple éprouvant pour détruire l’anneau 
au cœur du Mordor. Alors que Samsaget Gamgie porte 
Frodon dans la dernière ligne droite jusqu’à une porte sur 
le flanc de la Montagne du Destin, un Gollum™ frénétique 
tente de les arrêter et finit par périr dans le feu avec son 
Précieux. Barad-dûr, Sauron et son armée d’Orques se 
désintègrent dans un effondrement cataclysmique.

Inspiré du monument énigmatique, ce modèle recrée des 
détails remarquables et offre un regard unique sur les 
événements qui auraient pu se dérouler dans les coulisses 
du Mordor.

 En la trilogía de El señor de los anillos, el momento 
en el que, por casualidad, Frodo Bolsón coloca el Anillo 
Único en su dedo nos permite vislumbrar por primera 
vez el poder de Barad-dûr™. Una encarnación del Señor 
Oscuro Sauron™, el Ojo de la macabra fortaleza atraviesa 
los negros cielos de Mordor™ y penetra en la mente de 
Frodo en una visión espeluznante. Con el paso de los 
siglos, Sauron ha adquirido la fuerza necesaria para 
apoderarse de toda la Tierra Media. Apoyado en el poder 
del Anillo Único, Sauron y, por extensión, su fortaleza, son 
prácticamente indestructibles mientras el anillo exista.

Los heroicos Hobbits™ se unen a la Comunidad del Anillo 
en una ardua travesía para destruir el anillo en el corazón 
de Mordor. Mientras Samsagaz Gamyi conduce a Frodo 
por el tramo final hasta un pasaje ubicado en la ladera 
del Monte del Destino, un frenético Gollum™ intenta 
detenerlos y termina por perecer en el fuego junto con 
su precioso. Barad-dûr, Sauron y su ejército de Orcos se 
desintegran en un colapso de dimensiones cataclísmicas.

Inspirado en el enigmático monumento, este modelo 
recrea notables detalles y ofrece una visión única de 
los acontecimientos que podrían haber ocurrido tras 
bambalinas en Mordor.

  In The Lord of the Rings™ trilogy, we first get a 
glimpse of the power of Barad-dûr™ when, by chance, 
Frodo Baggins™ slips the One Ring on his finger. An 
embodiment of the Dark Lord Sauron™, the Eye of the 
macabre fortress pierces the black skies of Mordor™ and 
enters Frodo’s mind in a terrifying vision. Over centuries, 
Sauron has gained the strength to take over all of Middle-
earth™. Sustained by the power of the One Ring, Sauron, 
and by extension his fortress, are all but indestructible 
while the ring still exists.

The heroic Hobbits™ join the Fellowship of the Ring on a 
grueling journey to destroy the ring in the heart of Mordor. 
As Samwise Gamgee™ carries Frodo through the final 
stretch to a doorway on the side of Mount Doom, a frantic 
Gollum™ tries to stop them and ultimately perishes in the 
fire with his Precious. Barad-dûr, Sauron and his army of 
orcs disintegrate in a cataclysmic collapse.

Inspired by the enigmatic monument, this model recreates 
remarkable details and offers a unique look at events that 
might have transpired behind the scenes in Mordor.
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Frodo Baggins™ struggles through the rough terrain of 
Mordor™ on his journey to destroy the One Ring in the fires 

of Mount Doom.

Frodon Sacquet traverse péniblement le terrain accidenté 
du Mordor™ lors de son périple pour détruire l’Anneau 

Unique dans les feux de la Montagne du Destin.

Frodo Bolsón avanza con dificultad por los agrestes 
territorios de Mordor™ en su travesía para destruir el Anillo 

Único en el fuego del Monte del Destino.
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The 1x4 flat LEGO® tile in transparent orange is a new color 
made for this model. The set contains 63 of them.

La couleur orange transparent de la tuile LEGO® plate 1x4 
est une nouveauté créée pour ce modèle. L’ensemble en 

contient 63.

La cubierta LEGO® plana 1x4 en color naranja transparente 
se fabricó por primera vez en dicha tonalidad con motivo 

de este modelo. El set contiene 63 de ellas.
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The Phial of Galadriel™ held by Samwise Gamgee™ was originally a gift from Galadriel to Frodo Baggins™. After 
Frodo lost the phial during his battle with Shelob™, Sam defeated Shelob and retrieved the phial.

La Fiole de Galadriel™ détenue par Samsaget Gamgie était à l’origine un cadeau de Galadriel à Frodon Sacquet. 
Frodon perd la fiole lors de son combat contre Shelob™, mais Sam la récupère en vainquant Shelob.

El frasco de Galadriel™ que sostiene Samsagaz Gamyi fue originalmente un regalo de ella a Frodo Bolsón. 
Después de que Frodo lo perdiera durante su encuentro con Ella-Laraña, Sam derrotó a esta y lo recuperó.
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The rocky terrain around the Dark Tower comes in several different colors. 
The rocks closest to the lava are the warmest colors, while those further 

away are darker and colder.

Le terrain rocheux autour de la Tour Sombre se décline en plusieurs 
couleurs différentes. Les roches les plus proches de la lave ont les 

couleurs les plus chaudes, tandis que celles qui sont plus éloignées sont 
plus sombres et plus froides.

El terreno rocoso que rodea la Torre Oscura presenta varios colores. 
Las rocas más cercanas a la lava tienen tonos más cálidos, mientras que 

las más alejadas lucen más oscuras y frías.
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Posing as Orcs, it took Frodo Baggins™ and Samwise Gamgee™

around ten days to trek across the rough terrain of Mordor™ to 
reach Mount Doom.

Déguisés en Orques, Frodon Sacquet et Samsaget Gamgie 
mettent une dizaine de jours à traverser le terrain accidenté du 

Mordor™ pour atteindre la Montagne du Destin.

Haciéndose pasar por Orcos, Frodo Bolsón y Samsagaz Gamyi 
tardaron cerca de diez días en atravesar el hostil territorio de 

Mordor™ para llegar al Monte del Destino.
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The Gollum™ minifigure was redesigned for this set and 

features new a face decoration.

La figurine de Gollum™ a été revue pour cet ensemble 
et présente une nouvelle décoration faciale.

La minifigura de Gollum™ se rediseñó para este set y 
presenta una nueva decoración facial.
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“There’s some good in this world, Mr. Frodo, and it’s 
worth fighting for.” – Samwise Gamgee™

« Il y a du bon en ce monde, M. Frodon, et il faut se 
battre pour cela. » – Samsaget Gamgie

“El bien aún existe, lo sé, mi señor Frodo. Y tenemos 
que defenderlo”. – Samsagaz Gamyi
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“One does not simply walk into Mordor, 
especially not beyond the tall impenetrable walls 

of Sauron’s fortress.” – Boromir™

« On n’entre pas si facilement en Mordor, encore 
moins au-delà des grands murs impénétrables de 

la forteresse de Sauron. » – Boromir™

“No puede uno simplemente ir a Mordor, 
especialmente más allá de la impenetrable y alta 

muralla de la fortaleza de Sauron”. – Boromir™
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The color gradient gives the dark, sharp and 
pointy architecture of the tower a majestic and 

dynamic appearance.

Le dégradé de couleurs donne à l’architecture 
sombre, pointue et anguleuse de la tour un 

aspect majestueux et dynamique.

El gradiente de color confiere a la arquitectura 
oscura y puntiaguda de la torre un aspecto 

majestuoso y dinámico.
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“No, Frodo. The spirit of Sauron endured. His life force is bound “No, Frodo. The spirit of Sauron endured. His life force is bound 
to the Ring and the Ring survived. Sauron has returned. His to the Ring and the Ring survived. Sauron has returned. His 

Orcs have multiplied... his fortress of Barad-dûr is rebuilt in the Orcs have multiplied... his fortress of Barad-dûr is rebuilt in the 
land of Mordor.” – Gandalf™land of Mordor.” – Gandalf™land of Mordor.” – Gandalf

« Non, Frodon. L’esprit de Sauron a survécu, car sa force vitale « Non, Frodon. L’esprit de Sauron a survécu, car sa force vitale 
est liée à l’Anneau, et l’Anneau n’a pas été détruit. Sauron est liée à l’Anneau, et l’Anneau n’a pas été détruit. Sauron 

est de retour. Ses Orques se sont multipliés... Sa forteresse à est de retour. Ses Orques se sont multipliés... Sa forteresse à 
Barad-dûr a été rebâtie sur les terres du Mordor. » – GandalfBarad-dûr a été rebâtie sur les terres du Mordor. » – Gandalf™Barad-dûr a été rebâtie sur les terres du Mordor. » – Gandalf™Barad-dûr a été rebâtie sur les terres du Mordor. » – Gandalf

“No, Frodo. El espíritu de Sauron continuó. Su fuerza vital vive “No, Frodo. El espíritu de Sauron continuó. Su fuerza vital vive 
en el Anillo y él sobrevivió. Sauron ha regresado. Sus Orcos en el Anillo y él sobrevivió. Sauron ha regresado. Sus Orcos 

se multiplicaron… Su fortaleza de Barad-dûr se reedificó en la se multiplicaron… Su fortaleza de Barad-dûr se reedificó en la 
tierra de Mordor”. – Gandalf™tierra de Mordor”. – Gandalf™tierra de Mordor”. – Gandalf
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“Sauron will strike us soon. And he will strike hard.” – Faramir™

« Sauron nous frappera très bientôt. Et il frappera fort. » – Faramir™

“Sauron no tarda en atacar. Y luchará con todo”. – Faramir™
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As it was constructed using the power of the One Ring, 
the foundations of the fortress cannot be destroyed as 
long as the One Ring exists.

Comme la forteresse a été construite grâce au pouvoir 
de l’Anneau Unique, ses fondations ne pourront pas être 
détruites tant que celui-ci existera.

Ya que la fortaleza se construyó usando el poder 
del Anillo Único, sus cimientos no pueden destruirse 
mientras este exista.
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223223 The sturdy base of the model was split into four sections The sturdy base of the model was split into four sections 
to allow better building flow and easier orientation and to allow better building flow and easier orientation and 

navigation through the build.navigation through the build.

La base solide du modèle a été divisée en quatre sections La base solide du modèle a été divisée en quatre sections 
pour améliorer le processus de construction et faciliter pour améliorer le processus de construction et faciliter 

l’orientation et la navigation du modèle.l’orientation et la navigation du modèle.

La robusta base del modelo se dividió en cuatro secciones La robusta base del modelo se dividió en cuatro secciones 
para dar fluidez al proceso de construcción y facilitar la para dar fluidez al proceso de construcción y facilitar la 

orientación y la navegación a través de él.orientación y la navegación a través de él.
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The model uses hinge elements to create the unique 
shape of the fortress. Every floor was designed by 

using different angles.

Le modèle utilise des éléments articulés pour créer 
la forme unique de la forteresse. Chaque étage a été 

conçu en utilisant des angles différents.

El modelo utiliza elementos articulados para crear la 
singular forma de la fortaleza. Cada planta se diseñó 

utilizando distintos ángulos.
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The name Barad-dûr™ means ‘Dark Tower’ in  means ‘Dark Tower’ in 
the Elvish language of Sindarin.the Elvish language of Sindarin.

Le nom Barad-dûr™ signifie « Tour Sombre »  signifie « Tour Sombre » 
en sindarin, la langue des Elfes Gris.en sindarin, la langue des Elfes Gris.

Barad-dûr™Barad-dûr™Barad-dûr  significa ‘torre oscura’ en  significa ‘torre oscura’ en 
sindarin, una de las lenguas élficas.sindarin, una de las lenguas élficas.
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271271 Barad-dûr™ is the tallest structure in Middle-earth™, allegedly over 3,000 feet , allegedly over 3,000 feet 
(914 meters) tall. It took over 600 years to build.(914 meters) tall. It took over 600 years to build.

Barad-dûr™ est la plus haute structure de la Terre du Milieu, censée mesurer  est la plus haute structure de la Terre du Milieu, censée mesurer 
plus de 914 mètres de haut. Sa construction a duré plus de 600 ans. plus de 914 mètres de haut. Sa construction a duré plus de 600 ans. 

Con una altura estimada de más de 914 m, Barad-dûr™ es la estructura más  es la estructura más 
prominente de la Tierra Media. Su construcción duró más de 600 años.prominente de la Tierra Media. Su construcción duró más de 600 años.
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172 black 1x2 profile bricks were used to create the 
textured walls of the tower.

172 briques de profil 1x2 noires ont été utilisées 
pour créer les murs texturés de la tour.

Se utilizaron 172 bricks negros 1x2 perfilados para 
crear las paredes con textura de la torre.
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It was Gollum™ who revealed to Sauron™ that 
the One Ring had resurfaced in the Shire, in the 

possession of a Hobbit™ named Baggins.

C’est Gollum™ qui a révélé à Sauron™ que l’Anneau 
Unique avait refait surface dans la Comté, détenu 

par un Hobbit™ nommé Sacquet.

Fue Gollum™ quien reveló a Sauron™ que el Anillo 
Único había resurgido en la Comarca, en posesión 

de un Hobbit™ de apellido Bolsón.
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To have the best possible overview of the building To have the best possible overview of the building 
progress, this section is built separately and then slid progress, this section is built separately and then slid 

into the center of the model and locked into place.into the center of the model and locked into place.

Pour assurer une visibilité optimale de la progression Pour assurer une visibilité optimale de la progression 
de la construction, cette section est construite 

séparément, puis glissée au centre du modèle et 
fixée en place.

Para tener la mejor visibilidad posible del avance 
durante el proceso de construcción, esta sección 
se ensambla por separado y luego se coloca en el 

centro del modelo y se fija en su lugar.
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A simple but effective mechanism was used to 
open the main gates of the fortress.

Un mécanisme simple, mais efficace est utilisé 
pour ouvrir les portes principales de la forteresse.pour ouvrir les portes principales de la forteresse.

Se utilizó un mecanismo sencillo pero eficaz para 
abrir las puertas principales de la fortaleza.
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The main gates can be opened by turning this 
knob disguised as a rock.

Les portes principales peuvent être ouvertes en 
tournant ce bouton camouflé en pierre.

Las puertas principales se abren girando esta 
perilla que parece una roca.
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A brand-new family pack of helmets was created for this model, 
containing four different designs.

Un tout nouvel assortiment familial de casques a été créé pour 
ce modèle, proposant quatre versions différentes.

Con motivo de este modelo, se creó un nuevo paquete familiar 
de cascos que contiene cuatro diseños diferentes.
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To trek through Mordor™ undiscovered, Frodo Baggins™ and Samwise 

Gamgee™ disguised themselves in Orc helmets.

Pour traverser le Mordor™ sans être découverts, Frodon Sacquet et 
Samsaget Gamgie se sont déguisés avec des casques d’Orques.

Para atravesar Mordor™ sin ser descubiertos, Frodo Bolsón y Samsagaz 
Gamyi se disfrazaron usando cascos de Orcos.
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Turning a big gear in the back lowers or lifts the cage that  
hangs perilously above the lava pit.

La rotation d’un gros engrenage à l’arrière permet d’abaisser ou de soulever 
la cage qui est dangereusement suspendue au-dessus de la fosse de lave.

Girar el gran engranaje de la parte trasera hace que suba o baje la jaula que 
cuelga peligrosamente sobre el pozo de lava.cuelga peligrosamente sobre el pozo de lava.
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